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ЗАСТЕРЕЖЛИВИХ ВІЗІЙ ДОБИ: ПОРІВНЯЛЬНО�ІСТОРИЧНИЙ ДИСКУРС

У даній статті автор висвітлює ідейну проблематику романів Ч.Айтматова “І понад вік
триває день” і “Плаха” у контексті застережливих візій часу, зупиняючись передусім на
духовно"етичних аспектах.
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Після шістдесятницької генерації зі спробами національного відродження, тепер уже на
ленінських засадах, які нібито були проігноровані у культівські часи, небагато представників
музи усвідомлювало руйнівний дух часу, безперспективність декларованих кремлівською
геронтологією ідей.

Заідеологізована художня сфера, орієнтована на оспівування примарних ідеалів, не в силі
була повернути втрачені зв’язки поколінь: поклоніння не Творцю, а його підміні земними ідолами
продукувало етику неоязичництва.

Серйозна духовна деградація компенсовувалась паломництвом до Мавзолею вождя
революції – гробниці “червоного терафима” (Ю.Воробйовський), з вершин якої приймались
поради і давались клятви вірності “безсмертним ідеалам”. Щось загадково містичне
приховувалось за цим масовим поклонінням: зрікаючись Христа під тиском атеїстичних
моральних постулатів (у роки війни з фашизмом з ініціативи Сталіна і Жукова було відновлено
понад двадцять тисяч православних храмів, а в часи “хрущовської відлиги” їх було зруйновано
більше, ніж у горезвісні тридцяті ленінсько1троцькістською командою), населення великої країни
змушене було поклонитись диявольській підміні – штучно твореній нетлінності, що мала б
символізувати безсмертя (у 201ті роки, коли у первинну споруду гробниці червоного фараона
після прориву каналізації хлинули нечистоти, патріарх Тихон, замордований пізніше
більшовиками, сказав: “По мощам и елей!”), а насправді “вампірити народ, пити його життєві
соки, наводити й наводити на нього червону порчу” (Ю.Воробйовський).

Про духовну кризу суспільства “розвинутого соціалізму” брежнєвської доби, про моральне
збочення вождиків, про необхідність повернення до храмів скаже вагоме слово великий
літературний авторитет Олесь Гончар у своєму романі “Собор” (1968), де письменник, що вірив у
свій народ, поставив під сумнів можливість існування зденаціоналізованого, заснованого на
історичному безпам’янстві, перекроюванні людських душ “земного раю”, розвиваючи тезу великого
Довженка про пріоритет духовного, а не матеріального начала в людині, про єдність із пракоренями.

Роман, що утверджував життя у його національних, традиційних морально1християнських
проявах, у високих злетах людського духу, буде підданий остракізму, трактуватиметься як творча
невдача автора, всесоюзний і міжнародний авторитет якого стримував можновладців від
жорстокої розправи над ним.

Справді неабияким явищем у літературі, яка порушуватиме на рубежі 801х років питання
морально1духовної суспільної кризи, стане роман Чингіза Айтматова “І понад вік триває день”
(“Буранный плустанок” – 1980).

Цей непересічний письменник повоєнного покоління входив у літературний процес у когорті
шістдесятницької генерації. Перша його повість “Джаміля” (1958) була надрукована у журналі
“Новый мир” у перекладі з киргизької (рідною мовою киргизький і власне російський прозаїк
писав до 1965 року), принісши згодом авторові світове визнання. Уже тоді Ч.Айтматов заявив
про себе як неабиякий талант, зокрема як майстер поетичної прози з оригінальним поєднанням
драматичних колізій і ліризації людських почуттів, описів природи, народного колориту,
неординарних людських характерів у їх сміливих життєвих виборах.

Вірним своєму амплуа залишиться письменник і в наступних повістях “Перший учитель”
(1959), “Верблюже око”, “Тополенька моя у червоній хустинці” (1961), “Материнське поле” (1963).
Згодом побачила світ повість “Прощай, Гульсари” – перший російськомовний твір письменника.

 Трагічна доля коня1іноходця Гульсари, який супроводжує протягом багатьох років свого
господаря Танабая, це своєрідна метафора людського життя, котре стає підконтрольним і
підневільним, будучи відірваним від свободи, від природних умов існування.

Нелегкий шлях помилок та прозріння проходить і Танабай, який у колективізацію,
непохитний у революційній доцільності, не пожалів і рідного брата, а через деякий час і сам стає
жертвою партійно1державних чиновників.
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 У 1977 році виходить повість Ч.Айтматова “Рябий пес біжить краєм моря”, в основу якої
лягли міфологічно1епічні мотиви. Уже в цьому творі проявляється яскраво нова грань таланту
письменника як майстра фантастично1реалістичного письма. Ця манера стане визначальною і в
наступних романах Ч.Айтматова “Буранный полустанок” (1980), “Плаха” (1986), “Тавро
Кассандри” (1996), що особливо споріднюватиме письменника з колумбійським прозаїком
Г.Маркесом – автором чудових символічно1реалістичних оповідей “Сто літ самотності”,
“Полковнику ніхто не пише”, “Казка про Ерендіру та її бездушну бабусю”, “Притча про моряка,
який зазнав корабельної аварії” тощо.

 У повісті Ч.Айтматова “Рябий пес біжить краєм моря” (друкувалася і в “Новом мире”, і в
українській “Вітчизні”) неординарна життєва ситуація (четверо людей, серед яких і хлопчик
Кириск, опиняються після шторму у відкритому морі серед густого туману) поєднується з
міфологічними факторами – легендами і переказами нівхів. У творі немає ознак часу і простору.
Саме цей чинник окреслює мізерність людського “я” у безкінечних просторах планети і Всесвіту.
Однак людина мислить, вона здатна осягнути космічну і земну велич і тому не безнадійна (якоюсь
мірою тут відчувається ідейний відгомін повісті Е.Хемінгуея “Старий і море”). Лейтмотивом
проходить через твір і традиційний моральний закон буття: старші гинуть в ім’я життя наступних
поколінь. Ця ж ідея була домінатною і в ряді воєнних повістей (наприклад, “Син капітана”
А.Дімарова, “Вовча зграя” В.Бикова).

 Роман “І понад вік триває день” (“Буранный полустанок”) Ч.Айтматова вийшов з друку
через п’ять років після автобіографічної повісті “Ранні журавлі” (був іще й чудовий символічно1
реалістичний твір “Білий пароплав”, де автор через долю хлопчика намагається показати
неспівмірність високих поривань і мрій, людського милосердя перед силою жорстокого,
бездуховного, меркантильного світу).

“Буранный полустанок” в основі своїй – твір поліфонічний, проблематика його розкривається
через реалістичні, символічні картини, у роздумах і ретроспекціях. Однак і тут все
підпорядковано домінантній ідеї: розрив з традиційними основами буття, з історичною пам’яттю,
з генезою роду і народу, бездумне споживацтво, моральна поляризація людей поставило
суспільство на грань катастрофи.

 “Якщо людство не навчиться жити в мирі, воно загине” [1, 517], – говорив автор у передмові
до роману, який писався у розпалі “холодної” (по суті, третьої світової) війни, у час багатьох
світових катаклізмів (див. Айтматов Ч. Твори: У двох томах. – Т.2. – К., 1983. – С.517. Далі
посилання на це видання).

 З метою осмислення можливості планетарної катастрофи Ч.Айтматов уперше в своїй творчій
практиці (як зазначає він сам) використовує фантастичний сюжет, котрий відіграє ключову роль
в осягненні складної ідейної проблематики роману. Сама назва твору “І понад вік триває день”
(згадаймо біблійне: “У Бога один день як тисячу років і тисяча років як один день”) свідчить про
вихід автора та його героїв за межі часових та просторових бар’єрів, хронотоп подій тут у
спогадах., ретроспекціях, фантастичних епізодах допомагає розкрити внутрішню сутність
людської душі в її нелегких пошуках істини, самого смислу існування.

 Фантастичний реалізм письменника у романі з подвійною назвою (у варіанті роман1газети
твір іменований як “Буранный полустанок” – за епіцентром подій) – це той реалізм, де реальне
стикається з фантастикою так, що в нього (за висловом Ф.Достоєвського) змушені вірити.
Стародавні міфи, легенди й перекази, містицизм Гоголя, М.Булгакова, Маркеса, віртуальна
дійсність у творах українських письменників В.Земляка чи П.Загребельного, наукова фантастика
Олександра Беляєва, Олексія Толстого, Герберта Уелса, Станіслава Лема у своїй самобутності і
різноманітності хвилюють і наводять на серйозні роздуми саме своєю дотичністю до реального
життя. Фантастичне – це своєрідна гіперболізація і метафоризація дійсності, кот

ру читач має осягнути у всій її складності, глянути на неї з філософської точки зору. Саме на
цьому наголошує у вступному слові Ч.Айтматов.

 “Метафори стали особливо необхідними у наш вік не тільки через вторгнення науково1
технічних звершень у галузь вчорашньої фантастики, а скоріше тому, що фантастичний світ, в
якому ми живемо, роздирають суперечності – економічні, політичні, ідеологічні, расові” [1,7].

 Сокровенні глибини людської свідомості (як конкретного індивіда, так суспільства загалом)
за допомогою фантастичних елементів зрощуються з простими, на перший погляд, але складними
і суперечливими, часто абсурдними колізіями буденності. Саме ці чинники лежать в основі ідейно1
проблематичного пласту резонансного не тільки для свого часу роману “І понад вік триває день”
Ч.Айтматова.

 Можна подивуватися неабиякій прозірливості автора “Буранного полустанку” (багато в чому
пророчого роману), котрий за добрий десяток літ до відомих подій, що спричинили розвал
могутньої радянської цивілізації не без впливу на психологію мас, застерігав про грядущу
небезпеку використання психотронної зброї для підкорення цілих народів. Людина перетво1
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рюється у безнаціонального, бездуховного, здатного сліпо виконати будь1які накази біоробота.
Про це мріяли з давніх1давен претенденти на світове панування.

 Новий тип “homo sapieus” необхідний в епоху інформатики, коли втрачається сакральне
сприйняття дійсності, коли світ знаходиться де1факто у полоні інфернальних сил, котрими і
користуються для здійснення мондіалістських планів “богообрані”. Сьогодні панує той, кому
належать засоби масової інформації. Слуги диявола завойовують простір окультною агресією.
Слушно зазначає православний мислитель Ю.Воробйовський: “Цими силами не користуються,
їм служать. Їм приносять людські жертви” [4, 43]. До речі, цей православний публіцист події у
серпні 1991 року називає першою психотронною революцією, наводячи цікавий приклад, коли
зомбі1генератори на борту американського крейсера “Белкап” були налаштовані на особливий
режим роботи: “Невидимий промінь був націлений на Москву. У столиці його дія коректувалась.
Спеціальну техніку включили на шостому поверсі американського посольства. Вона також була
вже випробувана. Однак у ході апробації, поглинаючи велику кількість енергії, облаштування
загорілись. До вогнища російські пожежники допущені не були [4, 58]. Однак спрацювало все
чітко: “свобода” була завойована.

 Агресивний, під’юджуваний натовп легко скеровується, піддаючись невидимим
субстанціям, що діють через земних провідників. Трансформація психотронних енергій, як
показує досвід, вдосконалюється. Це видно передусім із привнесених на пострадянський простір
кольорових революцій за останні роки. Індукований психоз натовпу із знавіснілими поглядами
олов’яних очей і заклинальними мантрами у вигляді патріотичних гасел досягав свого апогею. І
мало хто усвідомлює, що технології зомбі1агресій страшніші ядерних ударів, поскільки у першому
випадку знищується тілесна сфера, у другому – духовна, гинуть людські душі без надії на
воскресіння. Характерно, що над психотронними технологіями працювали засекречені інституції
у нацистському Третьому Рейху. Одним із останніх керівників психотронної розробки під назвою
“Аненербе” (“Спадщина предків”) був полковник СС Вольфрам Зіверс, дуже швидко з певних
причин ліквідований через повішення після Нюрнберзького процесу (там засекречені, небезпечні
для людства проекти не підлягали гласності: спадкоємці досліджень нацистів знайшдися
швидко). Так1от деякі вчені стверджують: “фашисти затратили на “Аненербе” майже стільки,
як американці на атомний Манхеттенський проект” [5, 1101111].

 Технології впливу на великі маси людей відомі з далекої давнини. Вони відображені у
легендах і переказах. Цікаво, що у ХХ столітті з метою оволодіти таємними знаннями,
підкріпивши їх науково1технічними досягненнями, у тібетські монастирі відправлялись
експедиції як націонал1соціалістів з “Аненербе” , так і поборників світової революції на чолі з
Яковом Блюмкіним (тим самим, що за погодженням з Ульяновим1Леніним застрелив 6 липня
1918 року німецького посла Мірбаха, а через деякий час був виведений у романі В.Катаєва “Уже
написан Вертер” в образі Наума Безстрашного).

Характерно, що у романі Ч.Айтматова позитивно сприймає, інформуючи про науковий
прогрес земляків, теорію і практику управління людиною при допомозі психофізичних засобів
безпринципна і бездушна людина, кар’єрист Сабітжан, який у технократичному світі поступово
втрачає свою причетність до історичної пам’яті народу.

Не випадково (без цього твір втратив би головну ідейну домінанту) у фабульну канву роману
“Буранный полустанок” вставлена легенда (свого роду неофольклоризм, який є одним із сегментів
у творчості письменника) про людину, позбавлену пам’яті – манкурта. Манкуртами ставали, як
правило, здорові юнаки1воїни, захоплені у полон ворогами (племенами жуан1жуанів).

Завойовники брали десятьох полонених, котрим оббривали голови, на які зразу натягували
верблюжий міхур. Потім жертви клали під палючим сонцем. Міхур, зсихаючись, стискував
голови, як у лещатах, від чого нещасні корчились у нестерпних муках. Більшість божеволіли і
вмирали. А хто вижив, ставав бездумним виконавцем у руках господарів, забувши назавжди
власне ім’я, матір, дім, батьківщину. Такий, позбавлений пам’яті і власного “я”, раб міг здійснити
будь1який наказ хазяїна.

Одна із матерів воїна, котрий попав у полон, не змирилася з участю сина: вона пішла шукати
його. І знайшла, упізнала у манкуртові (так нарекли рабів, позбавлених пам’яті), на спотворену
голову якого був надітий ковпак.

Манкурти виконували найбруднішу, найтяжчу роботу тупо, довго, терпляче, замінюючи
одним багатьох працівників, ні на що ніколи не скаржачись, будучи невибагливими до їжі, питва,
до сну, здатні за першим повелінням виконати все, що накажуть.

У такому1от манкурті мати, на ймення Найман1Ана, упізнає зниклого сина. Але син1манкурт не
визнав матері, як і взагалі нічого не визнавав, крім наказів повелителів. Не буває нічого страшнішого
за психічне поневолення особистості: “Можна відібрати землю, можна відібрати багатство, можна
відібрати життя, – промовила вона вголос, – але хто вигадав, хто посміє посягати на пам’ять людини?!
О господи, якщо ти є, як дозволив ти таке людям? Хіба мало зла на землі і без цього?
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 І тоді мовила вона, дивлячись на сина1манкурта, своє славетне скорботне слово про сонце,
про бога, про себе, що його переказують люди й понині, коли мова заходить про

сарозекську історію...” [1, 111].
 Ні згадка про справжнє ім’я манкурта Жолман, ні ім’я батька Доненбай, ні спогади про

дитинство не розбудили ні в пам’яті, ні в серці спотвореного юнака ніяких думок, ні почуттів –
той говорив тільки про розмови з місяцем (у багатьох переказах, легендах, припущеннях – на
місяці сконцентрована негативна, сатанинська енергетика), на якому не чують його. Мати так і
не змогла пробудити синову пам’ять: це нагадувало зустріч верблюдиці зі своїм випотрошеним і
набитим соломою верблюденям. І тільки рідні пісні, що слухав манкурт, змогли дати щось схоже
на потепління на задубілому, почорнілому обличчі (доречно згадати давньоруську легенду про
Євшан1зілля, майстерно інтерпретовану українським поетом Миколою Вороним). Але коли
розлючені жуан1жуані вручили манкурту лук і віддали наказ стріляти, той вистрелив у матір
Найман1Ану: стріла вразила жінку у саме серце, але її біла хустина перетворилась на птицю, яка
літатиме вічно, нагадуючи про втрачену пам’ять криком: “Згадай, чий ти! Як твоє ім’я? Ім’я?
Твій батько Доненбай! Доненбай, Доненбай, Доненбай, Доненбай!” [1, 116).

 Роман “І понад вік триває день” на рубежі глобальних перемін й екологічних, ядерних,
суспільно1моральних катастроф, що грядуть через кілька років, був резонансним, прозірливо1
застережливим явищем у літературі, а термін “манкуртизм” став своєрідним символом фатальних
перемін у людській свідомості, втрати народом сакральної єдності з духовно1етичними
пракоренями, усталеними законами буття.

 Слід підкреслити, що у романі “І понад вік триває день” акцентується проблема віри, її
органічної необхідності в житті людини (часто позитивні персонажі роману наголошують на
потребі молитви, зверненні до Бога як найвищої справедливості, традиційних обрядів, у яких
закладений глибокий містично1сакральний смисл). Тому можна з повним правом стверджувати,
що у період атеїзму як сегменту офіційної державної ідеології твір Чингіза Айтматова був свого
роду художньою альтернативою антидуховним, матеріалістичним тенденціям часу.

 Власне такою ж злободенністю у необхідності домінанти духовного начала в людині,
багатством філософської проблематики, осмисленням людських взаємин з природою, нерозумне
споживацьке відношення до якої може принести непоправні втрати, відзначається і наступний,
не менш резонансний роман письменника “Плаха” (1986) – твір, який побачив світ у рік
апокаліптичної Чорнобильської катастрофи. Певною мірою це роман1катастрофа, де художньо
вмотивується катастрофа людської особистості (як і моральних покидьків, так і бажаючих
ствердити благо), катастрофа природи, яка бездумно руйнується споживацькою мораллю,
катастрофа роду, відтворена у відповідних символах і метафорах. Це роман про необхідність
пошуків Бога як рятівного начала у людському існуванні. У творі декілька сюжетних ліній. Одна
з них пов’язана з долею Авдія Калістратова – колишнього семінариста і невтомного шукача
істини. Друга – це життя трудівників1скотарів на Ісик1Кулі. Третя – боротьба за виживання і за
продовження роду вовків Акбари і Ташчайнара, що виступають свідками і сучасниками усіх
трагічних подій і є своєрідними образами1символами (такі художні аналогії зустрічаємо у
творчості А.Чехова (“Каштанка”), у “Кличі предків”, “Білому іклі” Д.Лондона тощо). Своєрідним
ключем до розкриття ідейної парадигми роману є самобутня інтерпретація євангельського сюжету
про Ісуса Христа та прокуратора Іудеї Понтія Пілата. Оповідь ця включена в сюжетну канву
роману, усуваючи часові і просторові бар’єри в окресленні вічних протистоянь добра і зла, пошуків
у складних лабіринтах життя правди, котру, на жаль, у земному житті неможливо утвердити:
підлість і зрада, байдужість і кар’єризм, що прикривається пустою демагогією, існували завжди.
Використання вставних сюжетів, ретроспекцій (часто вони можуть навіть виконувати функції
роману в романі, як, скажімо, своєрідний відступ від євангельської фабули в інтерпретації долі
Ієшуа (Ісуса) в романі “Майстер і Маргарита” М.Булгакова) досить поширений прийом у
літературі. Вставні новели “Чорне вогнище” і “Бхілайське вогнище” допомагають глибше
зрозуміти ідейний зміст “Собору” О.Гончара.

 Врешті без “Легенди про Великого Інквізитора” у “Братах Карамазових” Ф.Достоєвського
багато втратив би поліфонізм твору, менш виразним був би містично1філософський смисл роману.
Кажуть (і це поза всяким сумнівом), що коли б вилучити з “Тихого Дону” М.Шолохова щоденник
білого офіцера (невдатного коханця Лізи Мохової), то геніальний роман класика теж міг би
втратити якийсь особливий фон.

 У центрі роману “Плаха” Ч.Айтматова – нелегка доля у пошуках смислу життя, у пошуках
Бога (пошуки ці закінчуються трагічно) виключеного із семінарії Авдія Калістратова, який через
прагнення модернізувати християнське вчення до нових умов часу розійшовся в поглядах з
офіційною церквою і творить свою власну релігію за принципом: “Моя церква – це я...” У чомусь
це було своєрідне новітнє толстовство – заперечення зла і насильства, але і непротивлення йому,
намагання робити добрі справи, нести любов. Однак на відміну від духовного вибору славетного
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класика1графа, для Авдія ідеалом залишається Христос, подвиг і муки якого намагається
осягнути герой у найтяжчі хвилини життя.

 Змальовуючи складну боротьбу за існування як людей, так і звірів (вовків Акбари і
Ташчайнара), так і беззахисних тварин, які служать здобиччю для інших (розстрілювані
озвірілими ловцями сайгаки), письменник ставить болючі, так і нерозгадані віками питання,
чому “У звичайнісіньких для людства речах криється джерело добра та зла на землі”, на що
спрямовують свій розум та енергію люди – “на добро чи зло, на творення, чи на руйнацію, “чому
зло майже завжди перемагає добро” [2, 11].

 Сам головний герой твору Авдій намагається утвердити любов і добро власними вчинками,
однак прагнення його розбиваються об жорстокі реалії гріховного світу: бажання навернути на
праведний шлях наркоманів, що торгують анашею, благородні жести у прощенні за спроби
посягання суспільних покидьків на його життя – все це закінчується поразкою.

 Само добро тут залишається лише абстрактною ідеєю. Великодушних вчинків не можуть та
й не бажають зрозуміти ні збирачі коноплі (Петрука, Гришан, Льонька, Махач), ні тим паче
озвірілі виконавці держплану, а на справді бездушні руйнівники, на чолі з Обер1Кандаловим
(звироднілим садистом1надстроковиком, вигнаним зі служби за сексуальне збоченство).

 Характерно, що навіть середовище вовків у своїй споконвічній боротьбі за виживання і
продовження роду виявиться менш хижим і значно благороднішим за звірів у людській подобі:
вовчиця Акбара не зачепила беззбройного і беззахисного Авдія Калістратова, відчувши добрі
наміри людини, яка ніжно гралась з маленькими вовченятами, вона ж пізно прийшла на клич
розіп’ятого на дереві свого знайомого, так і не змігши врятувати його від знавіснілих у люті й
садизмі руйнівників моралі і природи Обер1Кандалова, Мишаша, Кепи, Гамлета1Галкіна.

 Як і в попередньому романі “І понад вік триває день”, у “Пласі” письменник порушує
проблему історичної пам’яті, руйнування якої принесе непоправні біди і катастрофи – духовні,
моральні, екологічні.

 Осмислюючи подвиг Христа, причини його зради Іудою, пілатівський вибір “умивання рук”,
Авдій Калістратов, який у власному “богошуканні”, намаганні ствердити благо терпить поразку
за поразкою, приходить до висновку, що у плинності віків добро і зло як вічні антиподи переходять
із покоління в покоління в нескінченності часу і простору, тому пам’ять цих поколінь має
обов’язково зберегти в собі кращі духовні імперативи і досвід минулого, адже “якщо завтрашні
забудуть про сьогоднішнє, це біда для всіх” [2, 144].

 Секуляризований світ, де під високопарними фразами відбувається суспільна деградація і
руйнація дарованих Творцем природних багатств, приречений на загибель – фізично і морально.
Так вважає зміщенмй уявою у часі і просторі Авдій, перенесений у Гефсиманію з бажанням
порятувати Спасителя, жертви якого не сприймуть та й не здатні зрозуміти люди, спокушені
марнотою матеріального, гординею наукових пошуків, щоб стати вище самого Бога: “Так
думатимуть ті покоління, яким Твій подвиг здаватиметься мало не безглуздям, які на той час
осягнуть будову матерії до її первісної суті і, подолавши земне тяжіння, ступивши у космічні
сфери, змагатимуться за всесвіт один з одним в зажерливості жахливій, прагнучи до галактичного
панування, і хоча й нескінченний простір, але їм і всесвіту буде мало, бо, щоб помститися за
невдачу на землі, вони готові будуть на догоду своїм амбіціям саму планету розвіяти на порох,
планету, на якій Ти намагався зголосити культ милосердя. То Ти подумай, що для них Бог, коли
вони себе вище за Бога вважають, що їм дивак, який завис на хресті, коли, знищивши всіх разом,
вони саму пам’ять твою зітруть з лиця землі” [2, 1491150].

 Тривожний монолог людини в апокаліптичному передгроззі. Людини, яка, заблукавшись
у намаганнях змінити світ на краще, у спробі подолати зло, буде незабаром замордована сама у
степу новітніми мучителями – виконавцями злочинних планів.

 Ілюзією виявиться щастя з журналісткою Інгою – так неждано знайденою любов’ю.
Милосердя й приязнь дарують Авдієві часто випадково зустрінуті люди (на залізничній станції,
у лікарні). Інга теж хоче боротися з соціальним злом – наркоманією. Для неї це проблема
насамперед екологічна. Авдій, на відміну від неї, усвідомлює, що в основі цього лиха лежить
передусім духовно1моральна проблема, що суспільству загалом необхідне покаяння. Адже в основі
усіх суспільних, природних, моральних катаклізмів лежить гріховність людини. Про це говорить
Христос Понтію Пілоту у вставній новелі, яка (як, до речі, “Легенда про Великого Інквізитора” з
“Братів Карамазових” Ф.Достоєвського) є ключем до повнішого з’ясування ідейно1філософського
змісту роману Ч.Айтматова.

 “Тож знай, правителю римський, кінець світу не від мене, не від стихійних лих, а від
ворогування людей прийде. Від того ворогування і тих перемог, які ти славиш в захопленості
державній...” [2, 1391140] – заявляє Христос прокуратору перед стратою. Логічно вбачати тут
авторські алюзії щодо сучасного режиму з його осаннами вождям і самовпевненій непогрішимості
пройдених шляхів та ілюзорно окреслених, примарних стратегій. Можна впевнено стверджувати,
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що роман “Плаха” Ч.Айтматова антиатеїстичний твір, що своїми сміливо поставленими
проблемами розбігався з офіційною державною матеріалістичною ідеократією.

Характерно, що проблема визнання Бога, яку поставив письменник у романі, викликала
спротив панівної ідеології. Обслуговуюча політично1державний апарат преса, що буквально через
два1три роки перейде на зовсім полярні – антикомуністичні позиції з непомірно агресивним
викриттям існуючої соціальної системи, гостро критикувала роман Ч.Айтматова, передусім за
використання ним євангельських мотивів. З’явилися статті типу “На свидание с боженькой”, у
яких іронізували над авторськими богошуканнями. Але то вже були інші часи.

Роман “Плаха” не спіткала доля “Собору” О.Гончара. Тим паче, що трагедія Чорнобиля
підтвердила застереження Ч.Айтматова у “Пласі”, і Н.Думбадзе в “Законі вічності”, та О.Гончара
в “Соборі”, “Твоїй зорі” і в новелі “Чорний Яр”, написаній буквально напередодні великої ядерної
аварії. Ця аварія (чи скоріше катастрофа) у черговий раз підтвердила слова, сказані героєм
Айтматова про те, що “є потенціальні пілати й тепер” [2,145].

Вагомі аргументи приводитимуть і немало вчених, зокрема про те, що багато земних і
космічних проблем ніколи не можуть бути доступними для освоєння наукою (вона може
досліджувати лише матеріальну сферу), поскільки таять у собі безліч містичних загадок,
недосяжних людському розумові (див. Климишин І. Вдивляючись у таємничу безодню // Наука
і суспільство. – 1991. – № 819), досвід поколінь показував, що “утвердити ідеї добра і
справедливості можливо тільки їх поєднанням з джерелом цих ідей – з Богом. А хто Бога відкидає,
але намагається зберегти оті ідеали, уподібнюється тим, хто хоче зберегти промені, погасивши
їх джерело”[7, 60]. У цьому і полягає головна ідея роману “Плаха” Ч.Айтматова.

Підтверджує її у творі і ще одна колізія, яка пов’язана з протистоянням творчого,
продуктивного, по1народному мудрого начала в образі чабана Бостона Уркунчієва і руйнівно1
демагогічної, споживацько1аморальної позиції підлотників та наклепників типу парторга
Кочкорбаєва і морального деграданта1п’янички й злодія Базарбая.

Ця сюжетна лінія також переплітається зі стихійною долею вовків Акбари і Тайшчайнара –
своєрідних образів1символів, у яких віддзеркалена проблема грядущої суспільної катастрофи з
руйнуванням роду, родини, народу, природних багатств.

У свій час відомий російський філософ Микола Бердяєв стверджував про Ф.Достоєвського,
що той прекрасно розумів сутність атеїстичного соціалізму, який ішов не на зміну капіталізму, а
як альтернатива християнству і як руйнівник національної свідомості і державності Росії.
Бісівське свавілля, що веде до батьковбивства, це і свідоме заперечення Вітчизни. Звернення у
романі Ч.Айтматова “Плаха” до Бога, потреба необхідності богошукання в собі викликане часом,
у передгроззі трагічних подій, коли у бездуховному, тяжіючому до мамони середовищі
розплоджуватимуться обер1кандалови, базарбаї, трансформовані чи реінкеровані із смердякових,
які ненавидять все і вся: рідних і близьких, працьовитіших і порядніших, природу і світ.

 Розплачуються ж люди, які намагались запобігти злу (Авдій Калістратов, Бостон,
Гулюмкан) і невинні безгрішні створіння (маленький син Бостона Кенджеш). Вбивається клин і
в природну гармонію. Показовою з цього приводу є загибель сайгаків, овець, цілого вовчого
виводку.

 Чи міг передбачити автор “Плахи” і “Буранного полустанку”, що станеться незабаром після
перестроєчних (космополітичних у своїй основі!) катаклізмів?

 Про те, що зловісний манкуртизм перетвориться у типово трагічну реальність? Що
“казармений” облаяний соціалізм розчиниться у процесах глобалізму з його ліберально1
ринковими підходами до національно1духовних проблем, коли особистість, родина, цілий народ
перетворюються на товар і такі трудяги, як Бостон, як Єдигей чи Казангап, не зможуть стати
господарями на власній землі і стануть наймитами новітніх баїв? Що капіталістично1феодальним
системам взагалі несприйнятливі соціальні і традиційно1національні пріоритети?

 Кращі митці1мислителі завжди надіялись на краще, а надія, як правило, помирає останньою.
У пострадянську добу Ч.Айтматов звернувся до фантастично1космічної теми у романі “Тавро
Кассандри” (1996), розвиваючи відому з античних часів (міф про доньку троянського царя Пріама
Кассандуру, наділену, чи скоріше покарану, богом Аполлоном, пророчим даром, однак позбавлену
людського довір’я: до цього мотиву звертались у різні часи Есхіл, Евріпід, Ф.Теслер, Ф.Міллер,
А.Майков, Я.Полонський, Леся Українка тощо) проблему пророцтва, неувага до якого
обертається бідами і нещастями. Персонажі твору Ч.Айтматова – представники інтернаціональної
когорти: чернець Філофей, російський учений Андрій Крильцов, який, привласнивши славу
Філофея, відмовляється повернутися з Космосу на Землю, американські футурологи тощо.

 Однак, як сказано у псалмі, “не можна слухати людей більше, ніж Бога”: катастроф, земних
і космічних, неможливо зупинити через людську мораль, поскільки в основі усіх нещасть лежить
гріх. Критика несприятливо зустріла роман “Тавро Кассандри”, звинувачуючи письменника у
космополітичних тенденціях.
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 Тривоги за майбутнє людської цивілізації, яка, поглинута науково1технічним прогресом,
втрачає духовно1моральні орієнтири, визначають головний ідейно1філософський спектр
літератури 801х рр. – якраз напередодні серйозних і трагічних геополітичних змін. Вони у “Твоїй
зорі” українця Олеся Гончара, у романах “Закон вічності” грузина Н.Думбадзе, “Вибір” та “Гра”
росіянина Ю.Бондарєва, у прозі магічного реалізму колумбійця Гарсіа Маркеса.

 В основі драматичних і трагічних колізій минулих і сучасних поколінь лежать серйозні
аномалії духовно1етичного плану. Це спільна думка в ідейно1філософській парадигмі багатьох
прогресивних культурних діячів останніх десятиліть напередодні глобалістичної доби. Через
деякий час зображення суспільних деформацій системи, що приходила до остаточного
руйнування, набуде відверто кон’юктурного характеру, від чого аж ніяк література не набувала
катарсисного змісту: новітні революційні біси використовували витонченішу підлоту. Про це
чудово повідав на початку перестроєчних процесів прекрасний письменник і громадянин Юрій
Бондарєв у романі “Игра”, де режисера Кримова, колишнього офіцера1фронтовика, звинувачує
бездарний кар’єрист Молочков, якому, нікчемному боягузу, той колись урятував життя пострілом
у руку. Пізніше, через десятиліття, підлотник інкримінуватиме рятівнику інсценізоване
самострільство. Дуже швидко у перестроєчних процесах молочкови вилізуть не тільки в
пограбуванні мас, фізичному і духовному, а й творенні антикультури, котра розтліватиме і нові
покоління.

 Однак зішлюсь знову на не раз цитованого мною Ю.Воробйовського:
“Однако вспомним жития святых – как повергали они лгущих истуканов? Молитвой

Господней!
Предание говорит нам, что при рождении Спасителя рассыпались многие кумиры и онемел

Дельфийский оракул.
При возвращении Христа в наше сердце – пусть онемеет озвученная человеческими кумирами

демоническая “классика”.
Пусть розрушатся и идолы, и навязанные ими идеалы” [3, 176]. Історія триває...
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Summary. This article deals with the problems of ideological problematics in the Ch. Aytmatov’s
novels “And beyond the ages lasts the day” and “Block” in the context of warning visions of time,
stopping first of all on the spiritual"ethical aspects.
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О.В. Кудряшова

ЗБІРКА МАР’ЯНИ САВКИ “КВІТИ ЦМИНУ”
ЯК РІЗНОВИД АЛЬБОМНОЇ ЛІРИКИ

У статті автор за різновекторними параметрами поетики досліджує поняття “альбомна
лірика” у книзі Мар’яни Савки “Квіти цмину” та доводить приналежність збірки до
літературного альбому.

Ключові слова: альбомна лірика, літературний альбом, пам’ять, монолог, полілог,
поліжанровість, вербальні і невербальні компоненти.


